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Что-бъ металлъ, очищенъ жаромъ,
Чистый звукъ давалъ не даромъ.


Веселый звонъ святаго пира

Встрѣчаетъ милое дитя,

Когда оно въ объятьяхъ мира

Вступаетъ въ область бытія.

Покуда жребій неизбѣжный

Почіетъ въ мглѣ грядущихъ лѣтъ,

Лелѣетъ мать съ заботой нѣжной

Златой младенчества разсвѣтъ.

Но дни за днями мчатся вслѣдъ.

Съ подругой дѣтства отрокъ смѣлый

Разстался гордо, въ жизнь влекомъ,

Обходитъ міръ и — мыслью зрѣлый —

Идетъ какъ странникъ въ отчій домъ.

Тамъ въ нѣгѣ юности чудесной,

Какъ дивный образъ неземной,

Въ лицѣ съ стыдливостью прелестной

Онъ видитъ дѣву предъ собой.

И сердце юноши пылаетъ:

Неизрѣченныхъ полный мукъ,

Онъ слезы льетъ, онъ покидаетъ

Разгульныхъ братій буйный кругъ.

За ней онъ слѣдуетъ, безмолвный,

Ея привѣтомъ онъ согрѣтъ

И въ даръ любви, восторговъ полный,

Съ полей приноситъ лучшій цвѣтъ.

О, нѣга чувствъ, надежды сладость!


Тот же текст в современной орфографии 

Чтоб металл, очищен жаром,
Чистый звук давал не даром.


Веселый звон святого пира

Встречает милое дитя,

Когда оно в объятьях мира

Вступает в область бытия.

Покуда жребий неизбежный

Почиет в мгле грядущих лет,

Лелеет мать с заботой нежной

Златой младенчества рассвет.

Но дни за днями мчатся вслед.

С подругой детства отрок смелый

Расстался гордо, в жизнь влеком,

Обходит мир и — мыслью зрелый —

Идет как странник в отчий дом.

Там в неге юности чудесной,

Как дивный образ неземной,

В лице с стыдливостью прелестной

Он видит деву пред собой.

И сердце юноши пылает:

Неизреченных полный мук,

Он слезы льет, он покидает

Разгульных братий буйный круг.

За ней он следует, безмолвный,

Её приветом он согрет

И в дар любви, восторгов полный,

С полей приносит лучший цвет.

О, нега чувств, надежды сладость!
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